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1. IOHHIH TAKBIPBIIITBIK BAFJAPJIAMACBHI

ITonHiH MaKcaThI: MarMCTPAHTTAP/IA ICKEPJIIK XKOHE FRUIBIMU caanap/a KapbIM-KaTbIHAC )KacayFa )KoHe XalbIKapajblK 3epTTey
YKBIMIAPBIH/A FEUIBIMU-3€PTTEY KBI3METIH JKYPri3yre MYMKIHIIK O€peTiH KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTEp/i iCKe achlpy YIIiH KaXKeTTi
JIaF/IbIIapbl AaMbITY. AybI3Ia, )ka30alla 5koHe dJIEKTPOH/IBIK KOMMYHHUKAIINS 91icTepi 3epAeeHe Il )KoHe IeT TUTIHETI KaciON MaHbI3bI
Oap MoTIHAEp JKacalabl.

IIoH GoiibIHIIA OKBITYAaH KYTiJIeTiH HITHXKeJIep:

1. TeinaaabiM. TeiHIANFaH aKIapaTTHIH HET13T1 MarblHACKIH HEMece Kei0ip OenmeKTepiH Te3 HeMece opTalia coiiiey KapKbIHBIMEeH
TYCiHexi.

2. AiitpuibiM. KyHIenikTi jkoHe KociOn TakpIpbITap OOHBIHIIA OHTIMENIeCyTe TaibIHABIKCHI3 KaThIcaabl. MaMaH/IBIKKa OaiiTaHBICTHI
OipkaTap mMacesenep OOMBIHIIA 63 KO3KapaChH OastHIANIBI.

3. OkbuIBIM. MaMaHABIK OOMBIHINA ST TUTIHIC FRUTBIMH TYITHYCKAJIBIK MOTIHICP/IIH HET13T1 MaFbIHACHIH TYCIHE/I.

4. 7Kaspuieim. lller Tininae FRUIBIME Makajiajiap, opTypJIi accenep TypIepiH jka3aabl, TyHiHAEeMe kKacai bl skoHe OacKa enaepaiy
FaJIBIM-9pINTECTepIMEH ICKEPIIIK XaT ajMacabl.

5. Wler Tininge npe3eHTanMsIap MeH )K00JIBIK )KYMbICTap/Abl JalibIHAAMIBI.

IIoH 60lbIHIIA OKBITHLIATBHIH HEri3ri TAKbIPBINTAP.

Monyus 1. Introduction to the subject

1. The origin of Oriental Studies

2. Translation theory as a scientific discipline

1. The Birth of English Oriental Studies

2. Formation and development of translation science: main trends in the development of translation in different
historical eras

1. The development of Oriental studies in Europe

2. Translation in the Middle Ages. Literal translation

1. Problems and prospects of Oriental studies in England

2. Translation in the Renaissance. The principles of translation by Etienne Dolet and Martin Luther
1. System concepts of English Orientalists

2. The Classicist Period. Free Translation

MonyJn 2. Stages of the subject
1. Formation of Oriental studies as a science
2. Cultural adaptation and free translation. "Adapting to our customs"

1. Traditionalism, traditions in the culture of the East
2. Romantic translation. The theory of untranslatability
1.Rendering the text from English into Russian/Kazakh

2.Putting 6 questions on the content of the text

1. Traditionalism and Traditions in Eastern Culture
2. The Golden Age of Translation

1. Common Problems: Oriental Studies in the Circle of Other Sciences
2. Translation theory as a scientific discipline. Prerequisites for the emergence and development of linguistic

translation theory

1. The Medieval Sufi Brotherhood of Halvati in the Works of European and American Scholars
2. Definition of translation. The essence of translation

Module 3. Definition

1. Manuscript documents about the activities of the Crimean Khan Mengli-Girey

2. The creative nature of translation and the factors that influence the translator's freedom of choice

1. The Culture of Ottoman Society: A Historical Perspective on Library and Publishing Activities

2. Translation as a process of interlingual or bilingual communication. The communicative model of translation

1. Modern Oriental Studies



2. Two stages in the translation process

1. The role of the English language in the modern world
2. Cultural contact in the translation process and the translator's task

Y chIHBUIFAH d1e0ueT Ko3aepiHin Tizimi.
9aeduerrep: Herisri
1. Latham-Koenig, C English File. Intermediate teacher’s guide [Text]: with teacher’s resource centre / Christina
Latham-Koenig, Clive Oxenden, Jerry Lambert; with Anna Lowy.- fourth edition.- New York: Oxford University
Press, 2019.- 217.
2. Nina Brown, Thomas Mcllwraith, Laura Tubelle de Gonzalez. PERSPECTIVES: AN OPEN
INTRODUCTION TO CULTURAL ANTHROPOLOGY, 2020 y.
House, J. The basics translation [Text] / Juliane House.- New York: Routledge, 2018.- 210 p

KochimMina:

1. Martin Hewings. Advanced Grammar in Use. The 4" edition. Cambridge University Press. 2023, 720 p.

2. Gerald J. Alred, Carles T. Brusaw, Walter E. Oliu. Handbook of technical writing. The ninth Edition
Macmillan, 2020. 129 p.

3. Paul Dummett and John Hird. Oxford EAP. Pre-Intermediate. B1. A course in English for Academic Purposes.
Oxford University Press. 2020, p. 167.

4. Articles, papers on specialty.

HNHurepHeT-KO3€EPI:

1. MOOC: Academic Writing: The Structure of a Research Paper. na mnardopme open.kaznu.kz.
2. https://www.ebooks.com » en-us

3. http://dictionary.cambridge.org

4. http://www.ditext.com/russell/russell.html

5. http://www.fallacyfiles.org/taxonomy.html

2. KOPBITBIH/bI BAKBIJIAY TAIICBIPMACBIH OPBIHJIAY BOMBIHIIA S IICTEMEJIK HYCKAY.JIAP:
CTAHJAPTTHI )KA3BAILIIA O®JIAMH

2.1. EmTuxan neicansl: OdnaitH ctangapTThl ka3tama. [lnardgopma: Univer AXK

2.2. 7Ka30ama eMTHXaHHBIH MAKCATBI: TIOH/II OKY Ke3iHJe MEHTePUIreH OKY HOTIDKENICPiH, JaFAblIap MEH KY3bIPETTITIKTepAl
KOpCeTy, 63 OWJIaphIH jka30ala Typ/e KUChIHABI TYPJIe KeTKize Olry, 83 Ko3KapachlH ANl TYPIE JaJeIiey.

2.3. TancbIpMaHbl OPbIHAAYAAH KYTiJIETiH HITHKeIEp:
Kaszbama emTrxaHHBIH Oi1p OMIIETI OKBITBIIFAH Kypc OOMbBIHINA OKY HOTHXKEJIEPIH aHBIKTAHTHIH )KOHE TOMEH/IE CHITATTallFaH
KpHuTepuiiiep OolbIHIIa OaranaHaThIH 3 CypaKTaH TYpasabl:

1-wi cypax:1-mi kpurepuit. MoTiHHIH Ma3MYHJIBIK COUKECTIr. 2-111i KpuTepuid. MOTIHHIH CTHIMCTHKAJIBIK COHKECTITI.

2- wi cypak: 3-uni kputepuid. Cypakrap KypacThlpyarbl FpaMMaTHKaJbIK acnekrinep 4-ii kpurepuil. CypakTblH MOTIH
Ma3MYHBIHA COHKECTIT1.

3-1i cypak: 5-mi kpurepuit. MaTiHai yiibiMaacTsipy. 6-1sl KpuTepuid. Dcce Ma3MyHBIH Jka30allia ChIHH Talliay XKoHe Oaranay.

2.4. EMTHXaH 0TKi3y pacimi.
2.4.1. CranmapTThl ka30ama oduaifH eMTHXaH OCKITUINeH KeCTere COMKec OTKI3imemi.
2.4.2. Kesekmi oKpITYIIBI ka30amia odaaiiH eMTrxaH OacranapaaH ajiasiH, 15 MUHYT OypbIH OUTIM aymbuIappl Keke Kyamik OOHbIHIIa
JKeKe 0achIH TeKCepyai XKy3ere achbIpajbl, OLTIM alyIIblIapIbl Kelly apakTapblHAa KOpCeTUIreH OpbIHAAPFa OThIPFBI3a/IbI.
2.4.3. Erep Oeryne ajgam jxa30arua oguiaifH eMTHXaHbIHA KeJIce, KE3EKIIl OKBITYIIBI OChI Karuaanapabl Oy3raH/AbIFbl Typajlbl THICTI aKT
sKacamabl.
2.4.4. Kemirin kenrex O611iM anymbulapra eMTHXaHFa KaThICTBIPBUIMAi b
2.4.5. EMTHXaH Ke3iHJe Ke3eKIli OKBITYIIBI O1TiM ayIIsIIapAblH OSKiTUITeH HYCKayJIBIKKa COMKeC MiHe3-KYJIBIK epekeIepiH caKTayblH
OakpLIay/Ibl XKy3ere acblpapl.
2.4.6. EmTuxanra GeJiHIeH yaKbIT agKTaJFaHHaH KeifiH (2 aCTpOHOMMUSIIBIK CaFaT) Ke3eKIIi OKBITYIIBI:
1) eMTHXaH KYMBICTAPbIH KUHAMIBI;
2) op )XKYMBICKA Kayall TapaKTapbIHIAFbl )KYMBICTAP/IbI Ka3yIbIH asgKTaTy OenriciH — X opITiH KOS/IbI,
3) nexaHaT MaMaHbIHa MIK(pIIay YIIIH KeJly HapakTapbIMeH Oipre jkayar napakTapblH YChIHAIbI.
2.4.7. Uludpnay yuiH »yMbICTap/bl YCIHY KEIIIKTIpIAreH )araai/ia JeKaHaT MaMaHbIHA THICTI KiHAJI aiaMaapra aKkT XKacallblll, KeHiH
yKazajgaHabl.


http://dictionary.cambridge.org/
http://www.ditext.com/russell/russell.html

2.4.8. EmTrxanma O6iniM amymisuiapra e3iMeH 0ipre pyKcaTchi3 akmaparka KoJl JKeTKi3y YIIiH MaigalaHbuTybhl MYMKIH KOCAITKBI aaay
HapaKTapblH, Y6l TeJIeOHIapAbl, CMapT-caFaTTapbl XKoHe 0acKa 1a TEXHUKAJBIK ©3re Jie KypalgapAbl abll )KYPYTe XKoHe /Hemece
nalanganyFa THIMbIM caiibiHa bl backa OiniM anymisuiapMeH oHe Oerje anamIapMeH ceitniecyre, xkayantapiaa TAO jxoHe/HeMece o3re
Jie ColKeCTeHAIpY >Ka30anaphlH jka3yFa THIHBIM CallbIHAIbI.

2.4.9. Erep Ouim ayIlusl eMTHXaHFa Kellin, OnteT OoibIHINA XKayarl OepyieH 0ac TapTca, eMTHXaH Tancelpy Oaracel"'F" peTinne
OarajaHabl.

2.4.10. onenni ceben GonmMaraH xaraiina emTuxanra kenmey "F" Garachl petinne OaranaHaubl.

2.4.11. BiniM amymrsl ocel TapMakTapAbIH OipeyiH Hemece OipHemeyin Oy3raH jkaraaiia eMTHXaH JKYMBICHIHBIH KYIIH KO0 aKTici
(6yman opi — AKT) TONTHIpEIIANEL, TIoH YIiH "F" ("KaHaraTTaHApIBIKCHI3") Oarachkl KOMBLIA B

2.4.12. EMTHXaH/aa OCHl KaFuJaap sl KaiTanan Oy3FaHbl YIIiH Oi1iM amymibl (pakynbTeT KeHeCiHiH OIer )KeHIHIeTi KeHECiHiH
KapayblHa YCHIHBLIA/IBI.

2.4.13. I1oH GoiipIHIIA KOPBHITHIHABI 0aFa eMTHUXaH OTKI3UITeHHEeH KeriH 1 aif immiage, OiTiM anymbuiap KallbIKTHIKTaH 0imiM O6epy
TEXHOJIOTHSUIAPBIH YKOHE/HeMece eMTHXaHarbl MiHe3-KYJIBIK epeXesIepiH KoJlaHa OTBIPHII, KOPBITBIHABI OaKblIay XKYpri3yre apHajFaH
HYCKayJIBIKTap/Ibl Oy3FaHbl aHBIKTANIFaH JKaFaiiaa: mapraikanap/asl, ysuibl TenedoHIapp! naianany, Kejicco3aep Xyprizy xaHe T.0.
aKTiHI TOJITBIPA OTHIPHIN, OakpUIay OeifHEeKaMepaapblHaH ajbIHFaH jka30aiap Heri3iH/ie )KOWBUTYbl MYMKiH. AKTIHIH KYLIIHIH
JKOMBUTYBIHA IIAFBIM/IAHYFa JKOHE aneIuIsnusFa Oepyre jKaTiaiibl.

2.4.14. EMTuXannapaarsl 0apiblK TOPTIN Oy3yIIBUIBIKTAp O11iM allylIBIHBIH TPAHCKPUIITIHE (OKY YJrepiMi Typajbl KOPCETKIIIiHe)
EHTi31iIem.

3. BATAJIAY CASACATBI






KOPBITBIH/IbI BAKBIJIAY JIbl KPUTEPUAJIIbI BAFAJIAY KOPCETKIIII

Ion: Ileren Timi (kociobu). Typi: CraHnapTTel xka3zbaira odraiiH.

Iaardopma: Univer AXK

CypakThIH MOTiH

Ma3MYHbIHA

[Ma3MYHBIHA colikec Keneni.

MOTIHHIH Ma3MYHBIHA COHKEC

Kelel.

IMa3MYHbIHA colikec Keneai.

MOTIHHIH Ma3MYHBIHA COHKEC

Kemen.

Ne Bbana JECKPUIITOPJIAP
"Ore xaKchl " "Kakcor " "KaHaraTTanapJbIK'" ""KaHaraTTaHapJbIKchI3"
Kpurepuii 90-100 % (27-30 6aJw) 70-89 % (21-26 6ann) 50-69 % (15-20 6asn) 25-49% (8-14 6amwn) 0-24 % (0 - 7 6awr)
1-cypak |1 - Kpumepuii. "Ore xkaKebl" gered Oara [|"JKakcewl" nered Oara "'KanaratraHapibIK' "Kanararranapiabikebi3" |"Kanararranapiabikcebi3
MoTiHHIH MOTIMIICMCHIH JIOTHKANBIK ~— |[MOTIHHIH JIOTUKAJIBIK OaFbITHI[0aFAChl MOTIHHIH TaKbIPBIOBI  [0aFachl MOTIHHIH Ma3MyHbI [ Oarachl OipiHIIi
Ma3MYHJIBIK PKOHE JIOMEeKTi OaFbITHI )KOHE [TYCIHIKTI, MOTIHHIH €31 Zie, [MEH MATiHI JypbIC TYCiHIKTeMe OepyiHe CoiKec [TarchIpMaHbI
coifKkecTiri. OHBIH KTl Ma3MYHBI TaKBIPBIOBI 1a ayAapbUIFaH, [aynapburraH, Oipak MOTIHHIH [KeIMEHTIHIIr YIIiH OpBIHIaMaraHBl HEMece
TYCIHIKTI JkKayar YIIiH MOTIHHIH JKaJIIIbI KOJEMIHIH pKaJImsl KeaeMiHig Tek 50% KoitbuTanbl. Herisri nuest KaliTa alTKaHBI YIIIiH Je
KOWBLIAaAbl, OHMA: MOTiHHIH [80% aymapMackl meT ayIapMachl OHBIH HETi3ri ImyprIc OepiaMereH. KOMBLTAIBI, OPBIHAAIFaH
TaKBIPBIOBI ayTapbUIFaH, TiTiHACT] MOTIHHIH Ma3MyHBIHA COWKeC KeJIeTiH KaliTamay MOTiH
MOTIHHIH ayJjapMachl IIET  [Ma3MYHbIHA COWKEC KeJIeTiH pKayan YIIiH KOHbUIaIbL. TaKBIPBIOBIHBIH IIETIHEH
TiTiHJET] MOTIHHIH bKayar YIIiH KOHbLIa/IbI. [IBIFBIN KETE/I.
Ma3MYHBIHA TOJIBIK COMKEC
KeeIi.
2 - Kpumepui. MoaiMaeMe MOTIHHIH KaciOu [MamiMaeMe Heri3iHEH MariMaeMe MOTIHHIH KociOn  [ManmiMaeMe MAOTiHHIH KociOu [MaiMieMe MOTIHHIK
IMoTiHHIH CTHIII MEH OarbIThIHA TOJIBIK [MOTIHHIH KOCIOM CTHAIII MEH  [CcTHIII MeH OarbIThIHA TOJIBIK  [CTHJII MEH OarbITBIHA a3 FaHa [KOCiOM CTHIII MEH
CTUITMC TUKAJIBIK colikec keneni. MamiMaeMe |0arbITBIHA COMKEC Kelei. ColiKeC KeJIMENIi. coiikec keneni. MamiMaeme [0aFbITBIHA MYJIEM
coiikecTiri. ITOTUKAJBIK TYPFbIIaH Motimzaeme 0apiibik sxepae [MamimMaeMeHiH ay1apMach OapIIbIK JKep/Ie TOHEKTI, coiikec KeaMen/Ti.
ITOWEeKTi, eT TUTiHIe KUCBIHABI, TOMEKTI emec, OapIIBIK JKep/e KUCHIH]IBI, KHCBIH/IBI €MEC, LIET Monimzaeme 0apibIK
MOTIHHIH KYPBUIBIMBI 0ipaK IIeT TUTIHICTI MOTIH  |IOHEKTI eMec, IIeT TUTIHAer1  [TUTHIET]I MOTIH KYPBUIBIMBI  PKEpJIe KHCHIH/BI, TOHEKTI
CaKkTasIFaH. KYPBUIBIMBI CAKTaJIFaH. MOTIH KYPBLUIBIMBI CaKTaJIMaraH. leMec, IIET TUTIHAETI
CaKTaJMaFraH. MOTIH KYPBUTBIMBI
caKTaIMaraH.

2- cypak  [3-Kpumepuil . Bapieik 6 cypak 6 CYpaKTBIH 5 CypaFbl IYphIC |6 CYpaKTHIH 4 cypaFbl FaHa 6 CYpaKTbIH 3 cyparbl FaHa |6 CYpaKTbIH 2 CYparbl
Cypakrap FpaMMAaTHKAIBIK TYPFBIIAH  pKOHE TPaMMAaTHKAIBIK FpaMMAaTHKAJBIK TaJlallTapFa  [[PaMMATHUKAIBIK TaJalnTapra [FaHa TPaMMaTHKAIBIK
KYpaCTBIPYAaFrbl TYPBIC KYPACTHIPBUIFAH. Tajanrapra coiikec Kelemi.  [colikec Kemei. colikec kememi. Tayanrapra coikec
rpaMMaTHKAaJIBIK ["paMMaTHKAIBIK epeKesep Kee/i.

ACTIEKTizIep Oy3bLTMaraH.
4 - Kpumepuii . bapibik 6 cypak MOTiHHIH |6 CYpaKTBIH 5 CypaFsl 6 cypakThIH 4 Cyparbl MOTIHHIH|6 CYPaKTHIH 3 CYpaFbl 6 CYpaKThIH 2 CYpaFrbl

colikec kenemi.

MOTIHHIH Ma3MYHBIHA




ColKecTIrl

3- cypak  [5-Kpumepuil. MomiMaeMe JOHEeKTi; MosiMaeMe Heri3iHeH MoniMaeme OapIibIK Kep/e MomimMaeme Kypyaa goruka [MamiMaeme Kypyna
MoTinai UTOruKajiblK OaiIaHbIC PIOTUKAJIBIK; JIOTUKAJIBIK KHCBHIHJBI 00J1a OepMeiii; bicoK; MostiMaeMe popMaThl  PIOTHKA HKOK. KOpBITHIH b
YMBIMAACTBIPY Kypasniapsl TypbIc OaiinaHbIC KypasiapbIH ITOrHKanbIK OalnaHbIC caxranmaiizsr. (kexemi 100- [0aKbUIay XKyprisy

MaiiTanaHbIIFaH; MOTIH (alaJaty/ia ;eke  eypannapelH KOJIaHy 1A 119 ce3nen) KarujaIapbi
ab3awrapra aypeic Oeminrem; [<oMIUIVIKTEP Gap; MOTIHAL e omreren KatemikTep 6ap, OY3yHIBUTEIK.
. a03arTapra 0eiy Ke3iHzie . (100 ce3neH az)

MoniMeMe hopMaThI TYphIC o OJIap/IbIH TaHIAYbI IIEKTEYJIi;

bKeKe KeMIILUTIKTep 0ap; . .
[TaHIaIFaH. . MOTiH ab3anTapra OesiHOereH;

MomiMaeMe GpopmaTeiHIa .

bkeke OysyIbUIBIKTap Gap. — [MOTiMACME GopMaTbIia
(xenemi 140-150 ce3nen) (xememi 130-139 ce3nen) KOTITEreH KaTemikTep Oap.

(xenemi 120-129 ce3nen)
6 - Kpumepuil. MotiHzi pocimMueyaiH Herisri MoTiami Tycinyre kegepri  [Tinmik katenep 6ap, corslH  [Moamimaeme Kypyzna goruka [Motin Oemikrepi

(Dcce Ma3sMYHBIH
bka30ala CbIHU
Tanjay JKoHe
OCaramnay.

epexenepi, opdorpadusbk
PKOHE JICKCHKAJIBIK-
rpaMMaTHKAJBIK KaTelep oTe
a3. Marepuan JIOTHKaJIbIK
TYPFBIIAH I9MeKTi, peTiMeH
Oepinyi. MoTiHHIH Keke
0eIiKTepl apachIHAFbI
IOTMKAJIBIK OaiJIaHBICTEI
OepymiH opTypi
KypaJIapblH 1ypbIc
maiinanany. bixiM amymsr
OUTIMIHIH YIIKEH KOPBIH
kopcetyi. Co3aepiH ayphic
TopTiOi caKTasabl.
HerypisiM Kypaedi
KOHCTPYKLHSUIAP b
maiialanrad Ke3/1e MOTiHIl
TyciHymi Oy30aiiThIH

KaTenep/IiH a3 CaHbl pyKcaT
eTieni.

KEeITIPMEHTIH IIaFbIH
ITeKCHKAJIBIK KOHE
rpaMMaTHKaJBIK KaTelep
0ap. Oiinap HeriziHeH
KUCBIH/IBI Oepisieai. MoTiHHIH
bKeKeJIereH OeJikTepi
ApaCBIH/IAaFbI JIOTHKAJIBIK
0alIaHBICTH Oepy
KypaJlIapblH nainanany
Ke3iHIe Keroip
KeMIITIKTepre X0 Oepinei.
Bimim amymusl ce3aepai
KOJIJaHy/a JKeKe
Mosici3ikTepre Ko oepir,
UTeKCHKaHbBIH KETKITIKTI
KOJIEMIH KOJIIaHaIbl.
DKympIcTa MOTiHII TYCiHYTE
KeJepri KenTipMeHTiH
OipKaTap rpaMMaTHKAIBIK,

KaTexep Oap.

ifTiHIe MOTIHI TYCIHYTE
KeJepri KeNTipeTiH TUTIIK
Kypangap/pl KOJIIaHy Ke3iHe.
Ofinap opaaitbiM KUCHIHIBI
0ota 6epmetii. MoTiHHIH
bKeKeJIereH OeJikTepi
ApACBIHAFbI JIOTUKAJIBIK
OalJIaHBICTHL Oepy
KypaJiIapblH Haliiatanyaarsl
KaTenep. Jcce xazy
(bopmaThiHIa KeITereH
Katenep 6ap. CTyaeHT
[IEKTEYJTi CO3/IK KOPBIH
maiigananael. XKymbicta
MOTIHII TYCiHY I
KUBIHIATATHIH KapanaibiM
eHreiieri rpaMMaTHKAITBIK
KaTeyep Kl Ke3aecei.

bKoK. MoTiH OeikTepi
lApaChIH/IA JTOTUKAIIBIK
OaiinaHbICTHI Oepy
Kypasimapbl
maiiiaaHbUIMai bl Jcce
(hopMaThbl caKTaIMaiIbI.
biiM anmynibsl 03 oiapbIH
Oinmipy yIIiH e3iHiH
IMeKCHUKaIBIK KOPBIH YPbIC
KOJIIaHa alMajbl HeMece
KaXXCTTi CO3IIK KOPBI KOK.
["paMMaTHKAIBIK epexeep
CaKTaTMaiIbI.

ApachIH/Ia JTOTUKAJIBIK
Oaiimanbic Oepy
Kypajgapbl kKOK,
TaricbIpMa OpbIHIAIMAJIbL.

https://infourok.ru/kriterii-ocenki-pismennih-perevodov-tekstov-s-inostrannogo-yazika-na-rodnoy-1094244.html?ysclid=lovqcgjbx9482596546
KopsIThIHABI 0aFajiayasl ecentey (hopmMyaachl:
Kopeiteiaas 6ara (MO) = (%1+%2+%3+%4+%5+%6) / K, myHnarer % — kputepuii OOMbIHIIA TaChIPMaHbl OpbIHAaY AeHreii, K — kputepuiliepiy ambl CaHsbl.



https://infourok.ru/kriterii-ocenki-pismennih-perevodov-tekstov-s-inostrannogo-yazika-na-rodnoy-1094244.html?ysclid=lovqcgjbx9482596546

Kopuitbinast 6aisl ecentey Mbicaan

Ne ——__ Bamn «OTe KAKCHI» «Karcbm "Kaunararranapiasi' "KanararranapjibiKebis'
90-100 % 70-89 % 50-69 % 25-49 % 0-24 %
Kpurepuii i
1. 1-Kpurepuii 100
2. 2-Kpurepmii 75
3. 3-Kpurepwuii 60
4. 4-Kpurepuii 45
5. 5-Kpurepnii 100
6. 6-Kpurepuii 49
Kopobiteinast % 200 75 60 94 200+ 75 + 60 + 94 = 429
429 / 6 xkpurepuwmii = 71,5
Kopbithinasl 6ami B % =72

Ecenrey kesinje anviran naiibizaapra cyiiene oteipbin, 6i3 6arans Garanay mkanaceiMeH CaNIBICTBIPA AIaMbl3.

72 ynaii 70 6annnan 89 Gannra neifinri cannap apaneirbinaa Typ, 6yn 6aranay mkanackl Goiibinima, "AKaKes" caHaThiHA CONKEC Keei.

Ochburaiiina, 0ckl eMTHXaH/BI ecenTeyie GitiM amymbLIap/bIH OKY JKETICTIKTEpiH ecenke any sl daranay /b Oas/IbIK-PEHTHHITIK APINTIiK IIKAJACKIHAH AICTYPAl 6arajnayra aybiCThIpa OTbIPbIT,
ECTS xane aactypai xyiiecine caiikec 72 6ann "JKakcni"-ra 6arananarsii 60aaaml.

EmTHXaH 6unerrepi 3 cypaktan Typaibl. JIypbic OpbIHAQIFaH TaNCLpMaiap yitin ex ko6i - 100 6ain, onsin iminge Oipinwi cypakka — 30 6amn, ekinmi cypakka-30 6ann, ywinui cypakka -
40 dann Gepineni.
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